
Bitte vor Inbetriebnahme des Dreirades sorg-
fältig lesen und unbedingt zur weiteren Nutzung 
aufbewahren.

Please read carefully before use of the tricycle 
and retain in for further use.

S.V.P. voor in gebruik name van de  driewieler 
zorgvuldig lezen en  voor verder gebruik goed 
opbergen.

Lire attentivement avant l‘utilisation de 
la tricycle pour enfants et en tenir compte 
ultérieurement

Læs venligst grundigt igennem før første 
ibrugtagning af trehjulede cyke og opbevar  
for yderligere informationer. 

Per favore, leggete questo manuale prima di 
utilizzare il triciclo e archiviatelo per l’utilizzo 
futuro!

przed 

Prosím, pozorne si prectete tento manuál pred 

budoucí potrebu.

PL  Instrukcja obsługi

CZ  Návod k obsluze

ES   Manual de 
 instrucciones

RU   

GB  User Manual

NL  Gebruiksaanwijzing

FR  Mode d’emploi 

DK  Betjeningsvejledning

I  Istruzioni per l’uso

Bedienungsanleitung

CAT – Dreirad
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 Návod k obsluze      CZ

Úvod

.

-

-

-

 manipulací s vozidlem.

Vhodnost

-

-

-

-

-

-

-

(pouze u CAT 1SP). 

-

vozidla na konci tohoto návodu k obsluze, aby 

-
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-

-

kryty brzdy.

-

-

-

-

❚  Všechny díly vyberte z obalu.

❚ -

-

❚ -

vašeho odborného prodejce.

Dodávka se skládá :

 1. Rám

kliky

 5. Zadní osa s koly

 9. Lopatka (pouze CAT 1SP)

 

(pouze CAT 1SP)
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 Návod k obsluze      CZ

stranách tohoto návodu.

 

-

-

-

-

odborného prodejce nebo dílnu.

Tento kroutící moment se udává v Newtonme-

-

 Vyšroubujte šrouby a do rámu 

 

-

te.

 

 zapadne na své místo.  

sedla

sedlo. 

-

 

tak, aby zapadla na své místo.



34

rám. 

Obsluha

-

své místo.

-

tek.

-

-

 

 

-

-

hlubni.

a lopatku nechte zapadnout na své místo.
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Montage

Assembly
Montage

Assemblée
Montering

Assemblaggio

Montaje

!

1

1

2

2

7 6

9

11 2

3

1

4
10

5

8

5 mm

10 mm

A B

1
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Montage

Assembly
Montage
Assemblée
Montering
Assemblaggio

Montaje

5-8 Nm

!1

2

2

3 4
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Montage

Assembly
Montage

Assemblée
Montering

Assemblaggio

Montaje

5 6

7

!

2

1

5-8 Nm

1

25-8 Nm
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Montage

Assembly
Montage
Assemblée
Montering
Assemblaggio

Montaje

!

!

!

1

2

8

9
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1

2

Montage

Assembly
Montage

Assemblée
Montering

Assemblaggio

Montaje

11

! >Klick<

10
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4

1

2

3

2

1

>Klick<

!

Montage

Assembly
Montage
Assemblée
Montering
Assemblaggio

Montaje

12

13
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2

2
1

Bedienung 

Operation 
Bediening 
Utilisation 
Betjening 

Utilizzo 

U ytkowanie 
Obsluha 

Uso

14

180°

15
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2

>Klick<

2

1

!

5-8 Nm

POS. 2POS. 1

Bedienung

Operation 
Bediening 
Utilisation 
Betjening 
Utilizzo 

U ytkowanie 
Obsluha 
Uso

16

17
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1

2

3

Bedienung 

Operation 
Bediening 
Utilisation 
Betjening 

Utilizzo 

U ytkowanie 
Obsluha 

Uso

18

19
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1

2
3

>Klick<

Bedienung

Operation 
Bediening 
Utilisation 
Betjening 
Utilizzo 

U ytkowanie 
Obsluha 
Uso

20
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Notizen

Notes
Aantekeningen

Notes
Noter
Nota

Notas
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Notizen

Notas

Notes
Aantekeningen
Notes
Noter
Nota
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  Typenschild

Identification plate
Typeplaatje

Plaque signalétique
Typeskilt

Targhetta

Oznakowanie produktu

 
-

den Zeichnungen beschrieben, an den Fahr-
zeugen angebracht und für Ersatzteilbestellun-
gen bei Ihrem Fachhändler zu notieren.

Please complete the identification plate on 
-

tion plate is fitted to the vehicles as shown in 
the drawings below and must be noted down 
for ordering replacement parts from your dealer.

-

kenplaat – zie ook de volgende afbeedingen-
en is bestemd voor het bestellen van reserve-
onderdelen door uw dealer. 

Remplissez votre plaque signalétique au 

apposée sur les véhicules à l’endroit indiqué 
sur les croquis suivants et les indications qu’elle 
donne devront être fournies à votre distributeur 
lors des commandes de pièces de rechange. 

 

viser, anbragt på køretøjet og skal skrives ned 
ved bestilling af reservedele ved forhandleren.

 
Come descritto nelle seguenti immagini, la 

-
cata nel caso di ordini di pezzi di ricambio 
presso il vostro rivenditore

-
Oznakowanie produktu 

 Twojego sprzedawcy.

 Identifi-
-

-

uvedeny na tomto štítku.

 ¡Rellene por favor su 
placa de características al dorso! La placa de 

-
los tal como se describe en los siguientes dibu-
jos y debe anotarse para los pedidos de piezas 
de repuesto a su distribuidor especializado.

-
-

-
-

Typeplaatje/Plaque signalétique/Typeskilt/
Targhetta/Oznakowanie produktu/ 

Muster/Specimen/Model/Modèle/Model/Esempio/
Wzór/Model/Muestra/



Fahrzeugpass

Vehicle passport
Vervoermiddelpasje
Carte d’identification de l’engin
Identifikationskort
Libretto del veicolo

Dokument produktu
Prukaz majitele
Permiso de circulación

  
/0

2
.2

0
1
7

Name/Surname/Naam/Nom/Efternavn/Cognome/

Nazwisko/Jméno/Apellido(s)/

Vorname/First name/Voornaam/Prénom/ 

PLZ/Post Code/Postcode/Code postal/Postnr./ Wohnort/City/Plaats/Localité/By/Città/ Miasto/

Bitte ausfüllen:

Please complete:

a.u.b. invullen:

Remplir S.V.P.:

Da compilare:

Prosimy wpisz dane z 

plakietki produktu:

Rellenar:

 

Votre vendeur spécialisé/Din forhandler/Vostro rivenditore/ 

................

.............

.............




